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4. Requirements and Procedures for Residenc

(1)Residency Requirements

Residence in International House is open to those who fall under one of the following

conditions:

●Single students* registered at Okayama University;

●Japanese students who are enrolled at Okayama University and meet one of the

following requirements;

1. Students who pass the international Baccalaureate entrance examination

2. Students of the Global Discovery Program who pass the international

entrance examination

3. Resident Assistant (RA)

●single or married foreign researchers contracted to conduct research at

Okayama University;

●single or married staff from foreign universities conducting work training at

Okayama University;

“Single accommodation” is for one resident only. 

*A “single international student” is defined as an unaccompanied person who has come

to Japan. Furthermore, residence eligibility is lost when:

●a student is on temporary absence from school or must remain in the same grade for

another year;

●non-degree students who extend their period of study and remain as non-degree

students (not including research students on a term or an extended term of less than

one year);

●a student who has received a disciplinary punishment; and,

●a single student who is an eligible resident but who marries and whose spouse is

residing in Okayama prefecture.

(2)Period of Stay

Exchange students international researchers: 14 days to 1 year

Other residents (research students etc) : 14 days to 6 months

For more details, please refer to the“Permission for Residence”.

(3)Application for Researchers;

●Researchers may apply for accommodation anytime.

●Researchers must ask their supervising professors to register for accommodation

through the reservation system.
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Rules for Visitors' Entry 

Time Outsiders 
Residents of other 

dormitories 

Residents of the same 

dormitory 

Shared facilities in Kuwanoki 

Dormitory, Shared space in 

International Student Shared 

House units, and other shared 

spaces in the dormitories 

9:00-22:00 

🌞 

○ 

with Visitor Sign in Sheet 

○ 

with Visitor Sign in Sheet 
○ 

Residents must fill in a "Visitor Sign in Sheet" when the visitors entering or leaving the dormitory. 

22:00-9:00 

🌙 

✕ ✕ ✕ 

A yellow card will be issued if a resident or visitor enters the shared space during restricted 

hours, regardless of whether they are staying overnight or not. 

Private rooms 

9:00-22:00 

🌞 

○ 

with Visitor Sign in Sheet 

○ 

with Visitor Sign in Sheet 
○ 

Residents must fill in a "Visitor Sign in Sheet" when the visitors entering or leaving the dormitory. 

22:00-9:00 

🌙 

✕ ✕ ✕ 

A red card will be issued if a resident or visitor enters the shared space during restricted 

hours, regardless of whether they are staying overnight or not. 

Note: Quiet hours remain the same from 22:00 to 7:00. 
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桑の木留学生宿舎共用施設利用ルール

2018 年 10 月裁定 
2019 年 4 月改正 
2020 年 4 月改正 

  2023 年 4 月改正 
2025 年 4 月改正 
2025 年 9 月改正 

利用目的

桑の木留学生宿舎共用施設は桑の木留学生宿舎、国際学生シェアハウス、福居留学生宿

舎及び国際交流会館の入居者（以下「入居者」という。）の住環境の充実のための施設で

あることから、利用目的は入居者同士や入居者と岡山大学学生との交流など、入居者の福

利厚生に資する活動を原則とする。ただし、以下に掲げる活動については利用を許可しな

い。

1. 布教及び政治活動（布教活動、広報・宣伝活動、入会の勧誘、寄附の強要等）

2. 営利を目的とする活動（桑の木 RA が実施するドネーション活動を除く）

3. 利用目的の趣旨に反する活動

4. その他宿舎の管理・運営に重大な支障があると認められる活動

利用者

桑の木留学生宿舎共用施設を利用できる者（以下「利用者」という。）は以下の者とす

る。

1. 入居者

2. 入居者とともに利用する外来者

※外来者のみでの利用は禁止とする。

利用施設

コモンルーム、談話室、図書室、和室、Ｎ棟 2 階談話室、Ｎ棟 3 階談話室、中庭

利用時間

午前 9 時から午後 10 時までとする。ただし、N 棟 2 階・3 階談話室については、管理人

業務時間内のみ利用可能とする。

利用条件

1. 飲酒を禁止する。

2. 火気の使用を禁止する。

3. 騒音等で近隣に迷惑をかけないこと。

4. 利用後は各自で清掃を行い、ゴミは持ち帰ること。

5. 設備・備品の紛失又は破損があった場合は、利用者の責任において原状回復又は弁

償すること。

6. 利用場所以外への立ち入りを禁止する。

7. 車での来館は禁止とし、駐車場の利用も不可とする。

8. 和室への飲食物の持ち込みは禁止とする。（茶道での利用時を除く。）

9. 和室および N 棟 2 階・3 階談話室は、事前予約を必須とする。

10. 和室では、畳を破損するおそれのある利用を禁止する。

11. N 棟 2 階・3 階談話室では、騒音を伴う利用は不可とする。

12. コモンルーム及び中庭は貸し切り利用不可とする。
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利用手続き

貸し切り利用の場合

事前にオンライン予約サイトから予約を行うこと。空きがある場合は、直前の予約も

可とする。予約できる者は入居者に限る。利用時は事前予約者を優先とする。なお、宿

舎又は国際関係の本学公式行事での利用がある場合、そちらを優先するものとする。

管理人業務時間外の利用の場合

貸し切り利用手続きを行ったうえで、利用開始前までの管理人業務時間内に、施設の

鍵を受け取ること。利用終了時は施錠し、管理人の指定する方法で鍵を返却すること。

鍵の紛失・破損については、鍵の受取人が責任を負うものとする。

入館手続き

外来者及び他の留学生宿舎の入居者は、入退館時に管理人室前の入退館管理表に記入す

ること。

その他

1. 本ルールに違反した場合は、「岡山大学外国人留学生・研究員宿泊施設退去処置に

係る基準について」に基づき、当該入居者に対して警告カードを発行するとともに、

関係者の今後の共用施設の利用を認めない場合がある。

2. その他管理運営上必要と認められる場合には、施設の利用を中止することがある。

32 



国際交流会館交流棟利用ルール

2018 年 10 月裁定 
2019 年 4 月改正 
2020 年 4 月改正 

  2023 年 4 月改正 
2025 年 4 月改正 
2025 年 9 月改正 

利用目的

国際交流会館交流棟は、岡山大学（以下「本学」という。）の教育と研究の国際交流に

寄与することを目的に設置されている施設であることから、利用目的は次の本学の国際交

流の促進に資する活動を原則とする。

1. 本学が実施する国際交流イベント、国際会議

2. 本学外国人留学生・研究員のために企画・実施する交流イベント

3. 宿舎入居者のために企画・実施する交流イベント

4. その他国際・同窓会担当副学長が必要と認めたもの

利用者

国際交流会館交流棟を利用できる者（以下「利用者」という。）は以下の者とする。

1. 本学の教職員及び学生

2. 上記の者とともに利用する外来者

※外来者のみでの利用は禁止とする。

利用施設

国際交流会館交流棟（多目的ラウンジ、会議室、給湯室）

利用時間

午前 9 時から午後 9 時までとする。 

利用条件

1. 飲酒を禁止する。

2. 火気の使用を禁止する。

3. 騒音等で近隣に迷惑をかけないこと。

4. 利用後は各自で清掃を行い、ゴミは持ち帰ること。

5. 設備・備品の紛失又は破損があった場合は、利用者の責任において原状回復又は弁

償すること。

6. 利用場所以外への立ち入りを禁止する。

7. 上記 1 から 6 に加え、利用目的が 2 又は 3 に該当する場合は、次のそれぞれの条件

をすべて満たすこと。

一 利用目的が 2 に該当する場合

ア 利用者のうち１名が利用責任者になり、本学教職員が管理責任者になること。

イ 参加者の半数以上が本学外国人留学生または研究員であること。

ウ 利用日の 7 日前までにイベント企画書と参加者リストを国際交流会館管理人

に提出し、利用許可を得ること。7 日前までに提出がなかった場合は、予約

が自動的にキャンセルされるものとする。
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二 利用目的が 3 に該当する場合（外来者が参加するイベントの場合は、利用目的

が 2 に該当する場合の条件を適用する。） 
ア 利用者のうち 1 名が利用責任者になること。

イ 利用日の 7 日前までにイベント企画書と参加者リストを国際交流会館管理に

提出し、利用許可を得ること。7 日前までに提出がなかった場合は、予約が

自動的にキャンセルされるものとする。

8. 以下に掲げる活動については利用を許可しない。

一   布教及び政治活動（布教活動、広報・宣伝活動、入会の勧誘、寄附の強要等）

二 営利を目的とする活動

三 利用目的の趣旨に反する活動

四 その他宿舎の管理・運営に重大な支障があると認められる活動

利用手続き

事前に（空きがある場合、直前でも可）、予約に必要な情報及び書類を国際交流会館管

理人に提出すること。事前予約は利用希望日の 3 ヶ月前から可能とし、宿舎又は国際関係

の本学公式行事での利用がある場合、そちらを優先するものとする。

管理人業務時間外の利用の場合

貸し切り利用手続きを行ったうえで、利用開始前までの管理人業務時間内に、施設の鍵

を受け取ること。利用終了時は施錠し、管理人の指定する方法で鍵を返却すること。鍵の

紛失・破損については、鍵の受取人が責任を負うものとする。

その他

1. 本ルールに違反した場合は、「岡山大学外国人留学生・研究員宿泊施設退去処置に

係る基準について」に基づき、宿舎入居者に対して警告カードを発行するととも

に、当該利用責任者又は管理責任者による今後の本施設の利用を認めないことがあ

る。

2. その他管理運営上必要と認められる場合には、施設の利用を中止することがある。
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Usage Rules for Shared Facilities of 
Kuwanoki Dormitory for International Students 

Approved October 2018 
Revised April 2019 
Revised April 2020 
Revised April 2023 
Revised April 2025 

Revised September 2025 

Purpose of Use 
The shared facilities of Kuwanoki Dormitory for International Students are intended to enhance the 
living environment of residents of Kuwanoki Dormitory for International Students, International 
Student Shared House, Fukui Dormitory for International Students, and International House for 
International Students and Researchers (hereinafter referred to as “residents”). Accordingly, these 
facilities shall, in principle, be used for activities that contribute to the well-being of residents, 
including exchange among residents themselves and with Okayama University students. The 
following activities, however, are strictly prohibited: 

1. Religious or political activities (e.g., proselytizing, publicity/advertising, solicitation of
membership, coercion of donations, etc.)

2. Profit-making activities (excluding donation activities organized by Kuwanoki RAs)
3. Activities contrary to the purpose of use
4. Other activities deemed to cause serious disruption to the management and operation of the

dormitory

Eligible Users 
Those who may use the shared facilities of Kuwanoki Dormitory for International Students 
(hereinafter referred to as “users”) are as follows: 
1. Residents
2. Visitors accompanied by residents

*Visitors may not use the facilities on their own.

Available Facilities 
Common Room, Conversation Hall, Library, Japanese Room, North Wing 2nd Floor Conversation 
Room, North Wing 3rd Floor Conversation Room, and Courtyard 

Hours of Use 
Facilities are available from 9:00 a.m. to 10:00 p.m. 
The North Wing 2nd and 3rd Floor Conversation Rooms are available only during the manager’s 
working hours. 

Conditions of Use 
1. Drinking alcohol is prohibited.
2. The use of fire is prohibited.
3. Users must not cause noise or other disturbances to neighbors.
4. Users must clean the facilities after use and take all garbage with them.
5. In case of loss or damage of equipment or furnishings, users shall be responsible for restoring

them to the original condition or providing compensation.
6. Entry into areas other than those designated for use is prohibited.
7. Visiting by car is prohibited. Use of the parking lot is not permitted.
8. Bringing food or drinks into the Japanese Room is prohibited (except for tea ceremonies).
9. Advance reservation is required for the Japanese Room and the North Wing 2nd and 3rd Floor

Conversation Rooms.
10. Any use of the Japanese Room that may damage the tatami mats is prohibited.
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11. Noisy activities in the North Wing 2nd and 3rd Floor Conversation Rooms are prohibited.
12. Exclusive use of the Common Room and Courtyard is not permitted.

Usage Procedures 
For Exclusive Use 
Reservations should be made in advance through the online reservation site. Last-minute  
reservations may also be accepted if there is availability. Only residents are eligible to make  
reservations. Pre-reserved usage shall take priority. Official events related to international affairs, 
organized by the dormitory or the University, take precedence over individual reservations.  

For Use Outside the Manager’s Working Hours 
After completing the reservation procedure for exclusive use, users must receive the facility key  
during the manager’s working hours prior to use. After use, the facility must be locked, and the key 
must be returned in the manner specified by the manager. Responsibility for loss or damage of the  
key rests with the person who received it.  

Entry Procedures 
Visitors and residents from other dormitories for international students must sign in and out on the 
visitor sign in sheet placed in front of the manager’s office. 

Other Provisions 
1. In case of violation of these rules, a warning card will be issued to the resident in accordance

with the Detailed Eviction Regulations of Okayama University Dormitories for International
Students and Researchers. In such cases, the persons concerned may also be prohibited from
further use of the shared facilities.

2. Use of the facilities may be suspended if deemed necessary for management and operational
reasons.
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Usage Rules for the Exchange Block of International House 

Approved October 2018 
Revised April 2019 
Revised April 2020 
Revised April 2023 
Revised April 2025 

Revised September 2025 

Purpose of Use 
The Exchange Block of International House is a facility established to contribute to international 
exchange in education and research at Okayama University (hereinafter referred to as “the  
University”). Accordingly, in principle, the purpose of use shall be limited to activities that  
contribute to the promotion of international exchange at the University, as follows: 
1. International exchange events and international conferences organized by the University
2. Exchange events planned and implemented for international students and researchers of the

University
3. Exchange events planned and implemented for dormitory residents
4. Other activities deemed necessary by the Vice President for International Affairs and Alumni

Eligible Users 
Those who may use the Exchange Block of International House (hereinafter referred to as “users”) 
are as follows: 
1. University faculty, staff, and students
2. Visitors accompanied by the above persons

*Visitors may not use the facilities on their own.

Available Facilities 
The Exchange Block of International House (Multipurpose Lounge, Meeting Room, and 
Kitchenette) 

Hours of Use 
Facilities are available from 9:00 a.m. to 9:00 p.m. 

Conditions of Use 
1. Drinking alcohol is prohibited.
2. The use of fire is prohibited.
3. Users must not cause noise or other disturbances to neighbors.
4. Users must clean the facilities after use and take all garbage with them.
5. In case of loss or damage to equipment or furnishings, users shall be responsible for

restoring them to the original condition or providing compensation.
6. Entry into areas other than those designated for use is prohibited.
7. In addition to Items 1 to 6 above, when the purpose of use falls under Item 2 or 3, the following

conditions must also be met:
(1) When the purpose of use falls under Item 2:

a. One of the users shall serve as the person in charge of use, and one University staff
member shall serve as the person in charge of management.

b. More than half of the participants must be international students or researchers of the
University.

c. An event plan and participant list must be submitted to the manager of the International
House at least seven days before the date of use, and permission must be obtained.
Failure to submit by the deadline will result in automatic cancellation of the reservation.

(2) When the purpose of use falls under Item 3 (in the case of an event involving visitors,
the conditions under Item 2 shall apply):
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a. One of the users shall serve as the person in charge of use.
b. An event plan and participant list must be submitted to the manager of the International

House at least seven days before the date of use, and permission must be obtained.
Failure to submit by the deadline will result in automatic cancellation of the reservation.

8. The following activities are prohibited:
(1) Religious or political activities (e.g. proselytizing, publicity/advertising, solicitation of

membership, coercion of donations, etc.)
(2) Profit-making activities
(3) Activities contrary to the purpose of use
(4) Other activities deemed to seriously interfere with the management and operation of the

dormitory

Usage Procedures 
Users must submit the necessary information and documents for reservation to the manager of the 
International House in advance. Reservations may be made up to three months prior to the intended 
date of use, and may also be accepted at the last minute if there is availability. Official events related 
to international affairs, organized by the dormitory or the University, take precedence over 
individual reservations. 

For Use Outside the Manager’s Working Hours 
After completing the reservation procedure, users must receive the facility key during the manager’s  
working hours prior to use. After use, the facility must be locked, and the key must be returned in the 
manner specified by the manager. Responsibility for loss or damage of the key rests with the person
who received it.  

Other Provisions 
1. In case of violation of these rules, a warning card will be issued to the dormitory resident in

accordance with Detailed Eviction Regulations of Okayama University Dormitories for
International Students and Researchers. In such cases, the person in charge of use or the person
in charge of management may also be prohibited from further use of this facility.

2. Use of the facility may be suspended if deemed necessary for management and operational
reasons.



岡山大学外国人留学生・研究員宿泊施設 

インターネット利用細則 
 

                                           令和元年９月１８日 
                学  長  裁  定 

改正 令和４年９月１６日 

令和７年４月１日 

 
 
（１）岡山大学外国人留学生・研究員宿泊施設に敷設しているインターネット回線の利用に

あたっては，入居時に配付するマニュアルに従って，入居者本人が適切に設定するもの

とする。 
 
（２）岡山大学に許可を得ることなく，施設備え付け以外のインターネット接続サービスを

利用してはならない。 
 
（３）入居者は施設備え付けのモデム（アダプター）又はルーターを所定の場所から移動，

損壊又は滅失してはならない。なお，損壊及び滅失した場合の修理及び取替に係る費用

は，原則として入居者が負担するものとする。 
 

（４）入居者はＩＰアドレスを不正に取得してはならない。 

 
（５）入居者はインターネットアクセスサービスを通じて，第三者に危害を与えるような行

動，著作権の侵害又は社会的秩序若しくはモラルを損なうような行為をしてはならな

い。 
 
（６）接続する機器は、ウィルス対策を徹底すること。 
 
（７）上記（２）～（６）に違反した場合は，「岡山大学外国人留学生・研究員宿泊施設退 

去処置に係る基準について」に定めるところにより，警告カード発行対象事項とする。 
 
   附  則 
 この細則は，令和元年９月１８日から施行し，平成３１年４月１日から適用する。 

附  則 

この細則は，令和４年９月２４日から適用する。 

附 則 
この細則は，令和７年４月１日から施行する。 

 



Internet Regulations of Okayama University Dormitories 
for International Students and Researchers 

 
September 18, 2019 

Approved by the President 
Modified September 16, 2022 

Modified April 1, 2025 

 

1. On moving in, the resident should set up their electronic device to use the dormitory internet 
connection according to the provided manual.  
 

2. The resident should not use a personal internet connection other than the one provided without 
permission from Okayama University. 
 

3. The resident must not move, damage, destroy, or lose the modem (adaptor) or the router. If the 
resident does so, they will be required to pay for repair or replacement. 
 

4. The resident shall not obtain IP addresses illegally. 
 

5. The resident shall not cause damage to third parties, infringe copyright, or corrupt public order 
and morals through the internet access service.  
 

6. The resident should ensure that all connected devices have appropriate virus protection 
measures in place.  

 
7. If the resident violates the above rules, a warning card will be issued under THE DETAILED 

EVICTION REGULATIONS OF OKAYAMA UNIVERSITY DORMITORIES FOR 
INTERNATIONAL STUDENTS AND RESEARCHERS. 

 
ADDITIONAL PROVISIONS 

These Detailed Regulations shall be effective as of September 18, 2019 and apply from April 1, 
2019. 

ADDITIONAL PROVISIONS 
These Detailed Regulations shall be applied from September 24, 2022. 

ADDITIONAL PROVISIONS 
These Detailed Regulations shall be effective as of April 1, 2025.  



ゴミの捨て方 
 

ゴミ捨て日：毎週月曜日・木曜日 8AM-9AM 
 

● 燃えるゴミ 

透明または半透明の袋（ゴミの中身が分かる袋）に入れて出してください。 

 

 

 

● 燃えないゴミ 

種類ごとに分けて出してください。 

 

 

 

 

 
 

● ビン・カン・ペットボトル 

中を洗って出してください。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

以下のようなルール違反者には、警告カードを発行します。 

（例）✓透明または半透明の袋を使用していない 

✓指定の日時以外にゴミを捨てた 

✓ごみステーション以外の場所にゴミを捨てた 

✓ゴミを分別せずに捨てた 

✓違う種類のゴミ置き場にゴミを捨てた 

分別が分からない場合は、管理人に確認しましょう。 

警告カードは合計３枚で、即退去処分となります。ゴミのルールを守りましょう。 

国際教育推進課 

例：生ごみ、発砲スチロール、食品（魚や肉など）のトレー、ビニール袋、食品

プラスチック容器（油、豆腐、ケチャップなど）、プラスチック容器（シャンプ

ー、洗剤など）、プラスチック製品、紙、雑誌、洋服、タオル、運動靴など 

例：中身が洗い流せないビンやカンすべて（油、化粧品、香水など）、PC や携

帯電話のケーブル、食器、電球、電池、ハンガー、バケツ、フライパン、鍋、包

丁など 
 

段ボール 

→ たたんで、「燃えないゴミ」に入れてください。 

 

 

 

 

 中身が洗い流せるビンやカンすべて（飲み物や調味料など） 

→ それぞれのコンテナに入れてください。 

ビンは水色のコンテナへ。カンは白色のコンテナへ。 

 

ペットボトル 

→ キャップとラベルは「燃えるゴミ」へ。ボトルはつぶして、

ゴミステーションのネットに入れてください。 



How to dispose of garbage 
 

Garbage Day：Every Monday and Thursday 8AM-9AM 
 

 

● Burnable 

Dispose in a transparent/semi-transparent bag.  

 

 

 
 

● Unburnable 

Dispose by type.   

 

 

 

 

 
 

 

● Glass bottles, Cans, PET bottles  

Dispose after rinsing out the inside.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

International Affairs Department will issue a warning card to those who violate the rules as shown 

below.  

(e.g.) ✓Failing to use transparent or translucent bags 

✓Disposing of garbage other than the designated date and time 

✓Disposing of garbage somewhere other than the garbage station 

✓Disposing of garbage without separating by categories  

✓Disposing of garbage in a wrong category at the garbage station 

If you do not know how to separate, please ask the manager. Residents who receive 3 warning cards 

will be evicted from the dormitory immediately. Please follow the rules.  

International Education and Student Mobility Division 

e.g. Food waste, Styrofoam, Food trays (fish, meat, etc.), Plastic bags, Food 

plastic containers (oil, tofu, ketchup, etc.), Plastic containers (shampoo, 

detergent, etc.), Plastic items, Papers, Magazines, Clothes, Towels, Sneakers, 

etc.  

 

Unburnable garbage is:  

All glass bottles and cans whose contents cannot be rinsed off (oil, cosmetic, 

perfume, etc.), PC and mobile phone cables, Tableware, Light bulbs, Batteries, 

Hangers, Buckets, Flying pans, Pots, Kitchen knives, etc.  
 

Card boxes  

→ Fold and put in “Unburnable garbage”.  

 

All glass bottles and cans whose contents can be rinsed off 

(drink, seasoning, etc.)  

→ Put in each container.  

Glass bottles to blue container, Cans to white container.  

 

PET bottles  

→ Labels and caps go in “Burnable garbage”. Crush the 

bottles and put in the garbage station net.  



IH 調理器について 
IH 調理器には，使えない鍋があります。必ず使用可能な鍋を使用してください。
もし，入居者の過失により故障した場合は，経費を全額負担してもらいます。 

IH stove tops have many advantages but only certain types of cookware may be 
used. Use ONLY the cookware designated below. Do NOT use ANY other cookware. 
Please choose suitable pans referring to the following guidelines. Residents will be 
responsible for ANY damage intentional or otherwise. 

使えます 
Usable 

使えません 
Do NOT use 

鉄・ホーロー・ 
ステンレス
Iron・Enamel・
Stainless steel 
Bottom

●ステンレスは鍋によって火力が弱くなります。
●ホーロー鍋は，空焼き・焦げ付きを避ける。（溶

けて焼き付き，トッププレートが損傷します。）

●Some stainless steel pans may 
cause poor performance.

●Avoid heating an empty pan. Doing 
so may damage the top plate and 
the pan.

材
質

M
aterial 

アルミ・銅
Aluminum・Copper 
Bottom

耐熱ガラス 
Heatproof glass

土鍋 
Earthen pot

●市販の土鍋は，「ＩＨ用」と表示されていても使わない。 
（故障したり，火力が弱くなり調理できません。）

●Do not use earthen pots, even if it 
labeled "For use of IH cooking heater". 
Using an earthen pot may break the pot 
and the top plate.

平らで，トップ
プレートに密着
する。

Flat-bottomed 
pans are 
required for the 
top plate.

底
の
形

Shape of the bottom
 of the pan 

丸い　　　
Rounded

脚がある 
Ridged or Legged

反りがある 
Curved or Warped

●これらの底の形をしたものは使わない。
（安全機能が正しく働かない，火力が弱くなる，
加熱できないことがあります） 

●Do not use pans with rounded, curved, 
ridged or warped bottoms. They may 
cause poor performance, or may prevent 
the safety device from working.

12～26cm 

●Use pans that match the diameter 
of top plate: from 12cm to 26cm

底
の
幅

Base w
idth 

12cm 未満 
Less than 12cm
　

●異常検知機能が働いて，火力が弱くなる，加熱できな
いことがあります。

●Do not use pans less than 12cm in 
diameter. They may cause poor 
performance.



< IH で使用できる鍋かどうかを見分ける方 > 

磁石が底面にくっつくかを確認するのが最も簡単で確実な方法です。IH は磁力線の働きで 

鍋自体を発熱させるため、鍋底に磁石が付く「磁性体」の素材である必要があります。  

 

磁石を使った見分け方 

冷蔵庫に貼るマグネットなどを用意して、鍋の底に当ててみましょう。  

●くっつく場合：IH で使用可能です。 

●軽くくっつく程度の場合：IH での調理には適していない可能性があります。 

●くっつかない場合：IH には対応していません。 

 

その他の見分け方 

●IH 対応マークを確認する: 鍋底やパッケージに、IH 対応であることを示すマークが付い

ている場合があります。渦巻き状のマークや「IH」「SG-IH」などの表示を探しましょう。 

 

 

 

< Testing for Compatibility > 

To tell if a pot or pan is compatible with your induction stove, hold a magnet to the bottom. 

• If the magnet clings to the underside, the cookware will work on an induction 

cooktop. 

• If the magnet grabs the pan softly, you may not have good success with it on your 

cooktop. 

• If there is no pull on the magnet, it doesn't contain the right metals and will not 

generate heat. 

 

Note: Many manufacturers have started putting an "induction compatible" symbol on the 

bottom of their cookware or note compatibility on the packaging. The symbol often looks 

like a horizontal zig-zag or a coil.  

 

 

 

 

 

 

 

 

"Induction compatible" symbol 
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主要連絡先一覧 
緊急の場合 

警察署 110（犯罪・盗難・交通事故の通報） 24 時間対応 

消防署・救急車 119（火事・救助・救急の通報） 24 時間対応 

大学内警備室 

西門守衛 086-251-7096 24時間
じ か ん

対応
たいおう

 

留学生宿舎 

桑の木留学生宿舎 086-251-7049 9:00～19:00 

国際交流会館 086-251-7020 9:00～18:00 

学務部 

国際教育推進課 086-251-7439 8:30～17:00 

救急病院 

岡山市内救急病院案内 086-231-0119

※休日・夜間の緊急病院を案内します。

24 時間対応 

病院 

岡山大学病院 086-223-7151 平日のみ
受付時間 8:30～12:00
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EMERGENCY CONTACT LIST 
 

Emergency Service 

Police  

 

110 (Crime, Theft, Traffic Accident) 24H 

Fire / Ambulance 

 

119 (Fire, Rescue, Injury) 24H 

 

On Campus Security Guard  

Campus Police of 

West Gate 

086-251-7096 24H 

 

Dormitory 

Kuwanoki Dormitory 086-251-7049 9:00～19:00 

International House 086-251-7020 9:00～18:00 

 

Academic Affairs Department 

International Education 

and Student Mobility 

Division 

086-251-7439 8:30～17:00 

 

Emergency Hospital 

Emergency Hospital 

Information 

086-231-0119          

*Introduce emergency hospitals on    

holidays and at night. 

24H    

 

Hospital 

Okayama University 

Hospital 

086-223-7151 Weekdays   

8:30～12:00 
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岡山大学 

Okayama University 
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